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BUPAKEHHSA KATETOPII OLIHKH B CEPEﬂHbOéHFﬂIFICLKIﬁ MOBI
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acucmenm xKageopu pomano-2epmMancokoi ginonozii
binoyepriscvko2o nayionanvbno2o azpapHo2o yHieepcumeny

[aHa HaykoBa po3Bika Mae Ha METi BUSHAYUTK Ta OnucaTh 3acobu BUPaKEHHS! KaTeropii OLiHKWM B CepeaHbOaHrin-
Cbkiln MOBI Ha maTepiani TBopy [xeddpi Yocepa «KeHTepbepinceki onosigi». HaykoBa HoBM3Ha npaLli Nonsrae B TOMY, LLO
Yyepes abCTpaKTHICTb KaTeropii OLiHKM Ta BiCYTHICTb €AMHOI Knacudikauii BUpaeHHs OLiHHMX CymKeHb faHa npobnema
NULIAETLCA aKTyarnbHO i B HALW Yac, agke 3acobu BUpaXXeHHs KaTeropii OLiHKM BMAINATLCA HA YCiX MOBIIEHHEBUX PiB-
HAX, @ came: POHOMNOriYHOMY, MOPOMOriYHOMY, NTIEKCUYHOMY, CEMaHTUYHOMY Ta CMHTakcuyHoMmy. BignosigHo, kaTeropis
OUiHKM MPOHWU3YeE BCi acnekT MoBu. HoBMM Takox € matepian gocnigxeHHs — Tip xeddpi Hocepa «KeHTepbepinichki
OnoBidi», KM € OOHUM i3 HANSACKPAaBILIMX XyAOXHiX TBOPIB CepeaHbOaHrMINCLKOro nepioay.

OuiHka, NOXoAuTb Big €MOLIMHOrO CTaBMEHHS TOro, XTO rOBOPWUTb. Yepes BiACYTHICTb YIiTKOrO BU3HAYEHHSA emouii
OLiHHa LWKana Mae CrnpoLLeHuiA BUrmsd, a came «noc / MiHyc». KpiMm Toro, B NiHrBICTMLI pO3pi3HAOTL HENTpansHy abo
HYNMbOBY OLIiHKW, SIKa € Kpankot Bigniky Ha LKani WiHHOCTI. AKTyani3auis kateropii OLiHKN 30iNCHI0ETbCA Yepes pisHOMa-
HITHI BepbanbHi Ta HeBepOanbHi 3aco00M BUPaXKEHHS 3 METOO peanisaLii TUM, XTO roBOPWTb, NEBHOI MO3UTUBHOI UM Hera-
TUBHOI YCTAHOBKM, SIKa € HaNpaBneHo Ha ouiHKy 06’ekta abo cutyadii B uinomy. 1o Takmx MOBHUX 3acobiB BigHOCATLCS
OLliHHa NeKCMKa, OLHHWIA BOKATUB, 3MEHLLYBASIbHO-MECTMBI CY(IKCH, Pi3Hi MPUKMETHUKM (B 3BUYANHOMY (MO3UTUBHOMY),
BMLLOMY (260 NOpPiBHANBLHOMY) Ta HAMBULLOMY CTYMEHSIX NOPIBHSAHHS), AKICHO-03HaYarbHi MPUCMIBHWMKM OLIHHOI CEMAHTUKN
Ta 6arato iHwmx. BctaHoBneHo, wo y TBopi xeddpi Hocepa «KeHTepbepiicbki onosiai» kaTeropist OLiHKM BUpaXaeTbes
GinbLUIOO MipO Yepes OLiHHI MPUKMETHUKK, IMEHHWKW, (opa3eonoriaMun, MeTadopu Ta iH. BusHaueHo, L0 KaTeropis OLiHKK
FOMOBHOI MIPOK0 3anexuTb Big NOAWMHW, TOOTO CyO'€KTUBHOTO (hakTopy, SKMA € OCHOBHMM MpW POpMyBaHHI OyMKU 4u
ouiHku. KpiMm Liboro, ouiHHa nekcrka MoBLS CepeqHbOaHMINCBKOro nepiody 3anexana i Bignosigana HopMam TOro yacy,
a TaKoX 3aranbHOMPUIHATAM CTaHdapTam, CTepeoTunam, TOLLO.

Knio4yoBi cnoBa: kateropis OuiHKK, OLliHHA NeKcKKa, mparmaTvka, MOBHA KapTuHa CBiTY, MOBHA HOpMa, XyL4OXHil TBip.

This research aims to identify and describe expressive means of evaluation category in Middle English on the mate-
rial of Geoffrey Chaucer's work “The Canterbury Tales”. The scientific novelty of the work lies in the fact that due to the
abstractness of the evaluation category and the lack of a single classification of the expression of evaluation judgments,
this problem remains relevant even in our time because expressive means of evaluation category are distinguished at all
speech levels, namely: phonological, morphological, lexical, semantic and syntactic. Accordingly, the evaluation category
permeates all aspects of language. The research material is also new — Geoffrey Chaucer's work “The Canterbury Tales”,
which is one of the most striking works of art of the Middle English period.

Evaluation comes from the emotional attitude of the speaker. Due to the lack of a clear definition of emotion, the evalu-
ation scale has a simplified form, namely “plus / minus”. In addition, in linguistics, a neutral or zero rating is distinguished,
which is the reference point on the value scale. Actualization of the evaluation category is carried out through various
verbal and non-verbal means of expression in order to realize to the speaker a certain positive or negative attitude, which
is aimed at evaluating the object or the situation as a whole. Such linguistic means include evaluative vocabulary, evalu-
ative vocative, diminutive-affectionate suffixes, various adjectives (in the ordinary (positive), higher (or comparative), and
highest degrees of comparison), qualitatively descriptive adverbs of evaluative semantics, and many others. It has been
established that in Geoffrey Chaucer's work “The Canterbury Tales” the category of evaluation is expressed to a greater
extent through evaluative adjectives, nouns, idioms, metaphors, etc. It was determined that the evaluation category mainly
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depends on the person, that is, the subjective factor that is the main factor in forming an opinion or evaluation. In addition,
the evaluative vocabulary of a speaker of the Middle English period depended on and corresponded to the norms of that
time, as well as generally accepted standards, stereotypes, etc.

Key words: evaluation category, evaluative vocabulary, pragmatics, linguistic picture of the world, linguistic norm, work

of art.

IMocranoBka mnpodjemMu. JlOCTiMKCHHS TIpHU-
CBSYEHO BUPAKEHHIO KaTETropii OIIHKH B CEPEIHBO-
aHmIidcekii MoBi. OLiHKAa — I JAyMKa JIONWHH, il
CTaBJICHHS — CXBAJICHHS YM HECXBAJICHHS, Oa)KaHHS,
320X0UEHHS TOLIO. 3 TOYKH 30pY aKC10JIOTi1 KaTeropis
OLIIHKM TIO3HAYa€ KOMYHIKATUBHY LI Ta 3arajJbHUN
3MICT TIOBiIOMJICHHSI MOBIIS. AKTYaJbHICTh POOOTH
TIOJISITAE Y BUSIBIICHHI cIieruGiky BUPaXKEHHS KaTero-
pii OIIIHKH B CepeTHbOAHTIIHCHKIN MOBI, IKa € IeTep-
MiHOBaHa HEAOCTAaTHHOIO ONMpPAlbOBAHICTIO Y BCTa-
HOBJICHHI TOYHOCTI BUPaKEHHS «KaTEropisl OLIHKI,
sIKa SIBJISTIO COO00 0COOIMBOCTI IETAILHOTO Bio0Opa-
JKEHHS 00pa3y CBITYy 3a JIOMTOMOTOI0 MOBHHUX 3ac00iB.

AHani3 ocTaHHIX aocjaigKeHb i myOsikamiii.
BuBueHHIo Kkareropii OWIHKM B MOBi HPHUCBSYEHO
Oararo poOiT. MoXXHA BUAUTUTH TaKMX BUCHUX, 5K
Aptionosa H. /1., Bonsd €. M., Tokapera €. H.,
S. Hunston, J. R. Martin, P. H. Matthews, P. R. White,
SIKi HEOJTHOPA30BO JOCIIHKYBaIK JaHy TEMY B CBOIX
poborax. Yepe3 abcTpakTHICTD KaTeropii OIiHKA Ta
BIJICYTHICTh €JUHOI Kiacu]ikauii BUpaXeHHS OLiH-
HUX CY[DKEHb JaHa mpoOjeMa JHIIAETbCA aKTYy-
anbHOI0 1 HUHI. HoBUM Takox € marepian mocii-
mxenus — TBip xeddpi Yocepa «KenrepOepiiichki
OTIOBiIi», IKUH € OMHUM 13 HAMSICKPaBIIITNX XyTOXKHIX
TBOPIB CEPETHBOAHTITIIICHKOTO TIEPiOY.

IocTranoBka 3aBapaHHsi. Meta poOOTH moJsrae
y BU3HA4YCHHI i omuci 3ac00iB BUpaXXEHHS KaTeropii
OIIIHKK B CEPEIHBOAHTIIMCHKIM MOBI Ha MaTepiai
tBOpY ke dpi Hocepa «KenTepOepitichKi OTTOBITI».

Buxiaa ocHOBHOro marepiajy. 3BEpHEHHS 110
TEMU JIIOAICHKOTO (DaKTOpy B MOBI Ta MOBHOTO (pax-
TOpPY B JIIOAMHI BU3HAYMJIO HOBUH pakypc OOCHi-
JDKEHb Y 3B’SI3KY 3 BUBYCHHSIM MOBHOI KAPTHHH CBITY.
B npyriit momoBuai XX cTOMTTS BimOynaacs 3MmiHa
0a3rCcHOT HAyKOBOI MapajirMU — BiJl «iMaHEHTHOI»
JIHTBICTHKH, SIKa HAIIpaBJieHa HA BUBUYEHHS CHCTEMHU
MOBH, JI0 aHTPOIIOJIOT1YHO1, 3T1THO SKOi MOBa PO3IJIs-
JTAETHCS SIK KOHCTUTYTUBHA SKICTh JIFOJIMHU B KOHTCK-
CTi 3araJbHOJIOACHKOTO Ta 1HIWBILYaTbHOTO OYTTSI.
3aragbHOBIIOMEM € TOH (haKT, 1m0 BCi SABHINA, SKi
JIIOAMHA CIIPUMMAE B HAIIH CBiJOMOCTI MafOTh IICBHY
IIHHICTh, TOOTO TX MOJKHA OLIHHUTH. 3 KOTHITMBHOI
TOYKH 30py OIliHKAa € HEBiJ €MHUM KOMIIOHEHTOM
Mi3HAHHS, B OCHOBY SIKOTO 3aKJIQJCHUW IIHHICHUMN
MIJXiJ 10 SIBUII HPUPOAU 1 CYCHUIBCTBA, 0€3 4Oro
HEMOJKJIMBE HI JisUIbHICTD, HI CaMe KUTTS JIIOAUHH,
SIK ICTOTH, SIKa Ma€ pi3HOMAaHITHI TOTPeOH, IHTEpeCH
Ta 1. Jlromn 3 maBHIX-aBeH OIIHIOTH MHHYJE
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1 TETEPIITHE, BITIM3HAHE Ta 1HO3EMHE, 30BHIIIHICTD
Ta MOBEMiHKY iHIUBiAa, POPMY Ta pO3Mip IIPEIMETIB,
peueii, TPUBAIIICTh Ta YaCTOTY SIBHII], CTYITiHb CKJIa/I-
HOCTi 3aBgaHb 1 Take iHme. OUiHHE TpaKTyBaHHS
00CTaBUH, IBUIII Ta PEIMETIB € OTHUM 13 HalBaXKJI1-
BIINX BHAIB MHCIECHHEBO-MOBJIIEHHEBOI IISUILHOCTI
B MOBCSIKACHHOMY JXHTTI ocoOucTocTi. BiamosigHo,
00’€KTUBHUHA CBIT OLIHIOETHCS JIFOOUHOK 3 TOYKHU
30py HWOro LiHHICHOTO XapakTepy — JoOpa Ta 37a,
NpaBAX Ta HEMpaBIH, CIIPABEAIMBOCTI 1 HECIIpaBea-
JIMBOCTI, IIKOJY Ta KOPHUCTI, KPacu Ta IMOTBOPHOCTI
1 Take igmre. OIiHKa HOCHUTH MparMaTHIHUN Xapak-
Tep, 00 MIAIBHICTh JIOAUHH € JOUIIHHOI JIHIIE
TOJIi, KOJTM HaIlpaBIlieHa HA Ti SBUIIIA YK BIACTUBOCTI,
3 SIKMX MOXKHa OTPUMATH MIOCh KOPHCHE YM ILiHHE.

B miHrBicTHII OIIiHKa PO3YyMI€THCS SIK YHIBEp-
caJbHAa MOBHA KaTeropis, CyTHICTh AKOi — BimoOpa-
JKEHHS B MOBI I[iIHHICHOTO BiTHOIIEHHS Cy0’€KTa, 110
IMi3HAae CBIT 10 00’ eKTUBHOI aitficHocTi. Posmisamarouun
NpUPONy OLIHKH B iI MOBHOMY BHpPaXXEHHi1 Oararo
JIOCITITHUKIB O€3M0CepeHhO IOB’SI3yOTh KaTrero-
pito OIiHKK 3 OCHOBHUMH (QyHKIissME MoBH. OTXKe,
CITITyIOYM TaKil TOYI 30Dy, KaTeropist OLiHKH BJac-
THBa OyIb-SIKOMY BHUCIIOBIIOBAaHHIO, TOOTO Oymb-sKa
iH(opMarlis, sKa MmeperacTbes BiJl OJHOTO MOBIIS 10
IHIIIOTO, Ma€ HE TIIBKH KOHCTaTamiro (akriB, ane
i cy0’ekTUBHY OWIHKY muX (akrtiB. Takum YHMHOM,
BiZJOOpakeHHS 00’ €KTHBHOI MIHCHOCTI JIIOICHKOIO
CBIJIOMICTIO 3aBXIH ITOKa3y€ BIAHOIIEHHS Cy0’ €KTa,
IO Ti3Hae 70 00’€KTiB HABKOJIHWIIHBOTO CBITY, IO
1 € Mo CBOili TMPUPONI OIIHOYHHM BiJTHOIIECHHSM.
SAx 3a3nauae O. lllymMeHKo, HOBITHiI JIHTBICTHYHI
JIOCIIIJDKEHHST CHPSMOBAaHI HAa BHUBYCHHS PI3HUX
TUMIB JHUCKYpCY Ta Kareropii OLIHKKH 3 KOMYyHiKa-
TUBHO-TIPArMaTHYHOI TOYKH 30py, IO Tepeadadae
BHBYEHHS MOBH He JIUIIIE SIK 3ac00y CITIJIKyBaHHS, aje
i SIK MeXaHi3My BIUIMBY Ha (OpMYBaHHs Ta 3aMiHy
NOIVISIIIB Ha CUTYAIli0, 1110 Y CBOIO Yepry, BU3Ha4Yae
MOBEJIHKY coliymy [5, c. 76].

I'. B. KucnskoBa BBaXkae, 1Mo TEPMIiH «OI[IHKa»
BKJIIOYA€ B ceOe He JIMIIIE JIIHTBICTUYHI KOMIIOHEHTH,
aje i mapaniarBictuyHi [3, c. 164]. BuBuenns kare-
ropii OLiHKK HapsAMY MOB’si3aHe 3 aKCIONOTi€l0 — [1e
(hinocodcbka TUCIUILIIHA, 1110 TOCTIIKY€E KaTETOPito
niHHocteil. Ha ¢opMyBaHHS OLIHKK BILTMBAE TIE€B-
HUHM Halip Ta iepapxis miHHOCTeH couiymy. OTxe,
He 3Ba)KAIOYM Ha BiIMIHHOCTI B MOBaX, KyJIbTypax,
CBITOCIPUUHSATTI, BIpOCIIOBiJaHHI Ta PiBeHb OCBITH,
TaKe TOHATTS SIK «KaTEropis OLIHKW» NpUTaMaHHE
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yciM MoBaM. By po3misiHyTI AesiKi MiAXOAM 10
BHMBYEHHS KaTeropii OmiHKH, AKi 3a TokapeBoro moi-
JISIOTHCS Ha YOTHPH TPYTIH, a caMe: JoTiko-(hinocod-
CbKHUIl, KOMyHIKaTUBHO—TIparMaTU4HUM, 1HTEIEKTY-
aJBHO-JIOTIYHUH Ta KorHiTHBHMIA [3, ¢. 164]. [Ipote,
BapTO 3a3HAYMTH, IO METOJ BWUBUEHHS Kareropii
OIIIHKY 3aKOPJOHHUX JIIHT'BICTIB JICIIIO BiPi3HAETHCS
BiJl METOIB BITYM3HSIHUX BYEHHUX. Tak, B 1HO3EM-
HUX IpalsiX BUBYAIOTh HE CaMy KaTEropil0 OLIHKH,
a BIIacHe MpHUpPO.y ouiHOK. Hampukman, M. ApHoiba
pO3MIsAaB OLIHKY i BU3HA4YaB i1 K «0Oe3nocepenHii,
MUTTEBUI IHTYITUBHUI aKT, HE TIOB’SI3aHUI 3 pO3/Y-
Mom». Takox Baernmu Jx. Maptinom Ta I1. Yaittom
Oyma cTBopeHa Teopis Kareropii omiaku (Appraisal
theory), sika CTPYKTypy€ KaTreropito OIliHKA B TPHOX
OCHOBHHMX CEMaHTHYHUX cuctemMax abo obmac-
TSX: B3aeMOZis (engagement), craBieHHs (attitude)
i rpamanis (graduation) [9, c. 103]. ¥V cBowo uepry
Cpro3an XaHCTOH TIpM BHUKOPHCTAaHHI KOPITYyCHOL
JIIHTBICTHKY BIOCKOHAJIOE TEOpPito OIMiHKK MapTtiHa
Ta Yaiita. BoHa BHOKpemmIa Taki METOIM ITOCIHiTy
KaTeropii OLIHKM SIK: OUCKYpCiMHUI, KBaHTUTa-
TUBHHH 1 kBamitaruBHuil [8, ¢. 77]. Takum YuHOM
cepell BUCHHUX BIJICYTHS CIJIbHA JyMKa 100 METO-
IIiB JOCIIDKEHHS KaTeropii OmiHKA ICHYIOTH JuIIe
TOYKH 30Dy SIKi TOTIOBHIOIOTH OHA OfnHY. Kareropis
OLIIHKM BKIJIIOYA€E B ce0e MpsSMY UM ONOCEPEIKOBaHY
peaxiito MOBIA UM Cy0’ €KTa Ha CIIOCTEPEKYBaHi a0o
ysaBHI Jii ab0 TpeaMeTH, SIKi CIPUHMAIOTBCS Opra-
HAMH YYTTS MOBIS. BHOKpPEeMIIOIOTH I'SITh THIIIB
OLIIHIOBAHHA: €MOI[iliHE, €CTETHYHE, €TUYHE, CEH-
COpHe Ta KinbKicHe [4, c. 33].

VY xoxi gocmimkeHHs Oyllo BUSIBJICHO, IO OLIHHE
3HauUEHHS IPYHTY€EThCSI Ha QyHAaMEHTaJIbHIN (izio-
noriuHiii QyHKUii 30pOBOTO CHPUHHATTS, 30KpeMa
CHPUIHATTS po3Mipy. JIronu HapomKyrOThCS 3 Bi3n4-
HHM T1JIOM 1 MarOTh (pi3uIHI 0OMEKEHHS, TaKi K PO3-
Mip, fK 1 iHII eJeMeHTH HaBkono HuX. Lg ¢dizmuna
BIIACTHUBICTh BUSBIISETHCS BUPIIIATHHOIO BIIACTHBI-
CTIO JUIS JIFOJACBKUX TiJ Ta OTOYYHOUMX IMPEIMETIB.
OTxe, oM Yepe3 CBOIO MOTpedy 3po3yMiITH 1 BIO-
PAAKYBaTH CBiHl CBIT 1 CBOIO TOTPeOy BIKUTH BUMY-
IIeH1 CIPHAMAaTH PO3MIp. SIK TUTEKH JIFOAMHA TIOYHHAE
CIpUHMATH PO3Mip, BiAIOBITHO HABKOJIHIIHI 00’ €KTH
IiJUIATaI0Th OLIHIOBAHHIO 111010 po3Mipy. i koHmen-
11ii, HACTUTLKY BAXKIIUBI JJIs JIFOJMHH, 10 KOAYIOThCS
B MOBIi B TaKHX MOBHHX (OpMax, ik MOppeMu s
BHpaXEHHS KaTeropii omiaky. Hapemiri, 11 ocHOBHA
OIliHKA PO3MIipy PO3IIMPIOETHCA MO OB abcTpax-
THOTO THUILy OLIHKH 3a JOIIOMOIOI0 aHAJIOTid, MeTa-
(hop Ta moniOHMX 00pa3HUX acorliamii. 3aBAsSKU [IHM
MeTadopaM, METOHIMISIM Ta acoUialisiM «po3Mip»
BHSBIISIE «BAXKIHUBICTBY», IPHUXWIBHICTEY, «OIH3b-
KicTe» Tomio [7, c¢. 189]. Sk 3a3Hauana E. Bonbd,
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3aco0u BUpa)KEHHS KaTeToPii OIliHKA BUIUIAIOTHCS Ha
yCiX MOBJICHHEBHX DPIBHSIX, a came: (OHOIOTIIHOMY,
MOP(}OJIOTIYHOMY, JIEKCUYHOMY, CEMaHTHYHOMY Ta
CHUHTaKCUYHOMY a00 KoMOiHaIlisi MOBIEHHEBHX 3aCO-
0iB. BiamoBigHO, KaTeropis OWIHKH NPOHMU3YE BCi
acmeKTH MOBH. byso BUSBIIEHO, IO OLIIHHI MOp(eMu
Kpalie po3TIsAaTd K CIOHYKaJbHI MPOIECcH Mo0y-
JIOBY 3HAYCHB, a HE JIMIIIE SIK TaKi, [0 MAIOTh BIIACHE
3HayeHHs. OniHKa, HOXOOUTH BlJ €MOLIMHOIO CTaB-
JICHHSI TOTO, XTO TOBOPHTh. Uepe3 BiJICYTHICTH UiT-
KOTO BU3HAYEHHS €MOIIii OITiHHA IITKaJIa Ma€ CIpOIIIe-
HUH BUIIIAT, & CaMe ILTIOC / MiHyC».

Jns  cepenHbOBIKOBOI KyJIBTYpH XapaKTEPHO
MapajoKcalibHe TepPEeIUIeTEHHS TOJISIPHUX IPOTH-
JISKHOCTEH — CyONiMOBaHOTO i HU3MHHOTO, TyXOB-
HOTO 1 TIJIECHOTO, CyMHOTO Ta KOMIYHOTO, KUTTS Ta
cMepti. ToOTO B cepemHbOBIUHIN KyIBTypi MaroTh
MICIIe OMO3MINi — OIliHKa JIMCHOCTI BiOyBa€eThCs
3aBJISIKH KOHTPACTHUM KPUTEPISM: CYTO IIO3UTUBHUM
a0o HajaTro HeraTMBHUM. Hanpuwknax, mpocnapis-
€THCsI BUCHICTD 1 IPE3UPIIMBO 3aCYKYIOTHCS HEBIITIa-
CTBO, HEPO3YMHICTh, yOOTICTh IyXy 1 HaBiTH OE3yM-
¢TB0. CHMBOJIi3M NIPOHMU3YE CEPEAHHOBIYHE JKUATTS Ha
BCIX PiBHSIX, BiJl BATOHUEHOI TEXHOJIOTIYHOI €K3eTe3H
1 pUTYyaJIiB MOCBSIYCHHS B JIMLIAPI A0 XKaxJIUBOI IPO-
neaypu aHadeMu, BipH B UyJeca Ta 3HaKH, MariaHoi
MPUYETHOCTI pedi Ta 11 Boyiogapsi, pO3yMIiHHS JIHOMI-
ChKOTO KOJICKTHBY SIK CIIJIBHOTH JKUBUX T4 MEPTBHX,
BiJICYTHOCTI BiTMyTHOI JUCTAHIIIi MiX JIFOMHOIO Ta
MIPUPOOI0, OXKHBIICHHS TyXOBHHUX 1CTOT.

Tak, HarpuKIIa]], B IPOJI03i 10 OMOoBiAi MenbHUKa,
MPOCITyXaBIH ONOBiAbL JInaps, MenTbHUK BUKPUKYE:
By armes and by blood and bones! I kan a noble tale
for the nones! With which I wol now quit the Knightes
tale! [6, c. 17-19]. — Knaunyca pyxamu, Kpog'ro,
Mowgamu Xpucma, wo s medxic MOICYy PO3HOBICHU
61a2opooHy icmopilo, KA 3ambMapums Onogiov
Jluyaps! [llepexnao miti — H. b.]. AGconoTHO oye-
BUJTHHM € T¢, 1110 MeJIbHUK BU3HAE TOU (DAKT, 1110 OII0-
Bizb Jlumaps € HaA3BHUAHHO XOPOIIIOI0, aJKe B HOTO
OIIiHIII 3raayrOThCs aTpHOyTH O0KECTBEHHOI CHMBO-
JKHY, Mo OyJ70 TOCUTHh XapaKTEPHUM JUIsl TOTO Yacy.

OnHi€0 3 OCHOBHUX XapaKTEPHCTHK OLIHKH € ii
OpIEHTOBAHICTh HA IMO3UTHBHE a00 HETaTWBHE Bijl-
HOIIICHHS Cy0’ €KTa OIIHKY 10 00’ €KTa, SIKHI OITIHIO-
€ThCsl. BiMOBIMHO TPHWITHATO BUIIATH TIO3UTUBHY
1 HeraTuBHY omiHkH. Kpim Toro, B JIHTBiCTHII pO3-
PI3HAIOTE HEWTpajbHy a0 HyJIBOBY OLIHKH, SKa
€ KPaIKoO BiJTIKY Ha IIKaJl IIHHOCTI. AKTyalti3aiis
KaTeropii OI[HKU 3IIHCHIOETBCS uepe3 pi3HOMa-
HITHI BepOanpHI Ta HeBepOalbHI 3aC00M BUPaKCHHS
3 METOIO peajtizamii THM, XTO TOBOPUTH, IIEBHOT TT03H-
TUBHOI YW HETaTHMBHOI YCTAHOBKH, SKa € HallpaBlie-
HOIO Ha OIIIHKY 00’ €KTa a00 cuTyallii B IiJIOMY.
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Jlo TakuxX MOBHMX 3aCO0IB BiIHOCSATHCS OI[iHHA
JICKCHKa, OI[IHHUH BOKAaTHB, 3MEHIIYBaJIbHO-TIC-
cTiuBi cy(iken, pi3HI MPUKMETHHUKH (B 3BHYATHOMY
(mo3utuBHOMY), BHIIOMY (200 TOPIBHSIIEHOMY) Ta
HAMBHUIOMY CTYIEHSX MOPIBHIHHSA), SKICHO-O3Ha-
YanbHI MPUCITIBHUKY OLIHHOT CEMAaHTHUKH Ta iH.

Hait0inpm mmpoke posmairtsi crnocobiB BHpa-
JKEHHS OLIHHUX CY/DKECHb TPEJICTABISE JICKCHUYHHUN
piBeHb MOBH, K Oyno 3a3HaueHO Buine. Mu HeOe3-
MiZICTABHO MOXXEMO BH3HATH MPUKMETHUK OCHOB-
HOIO YaCTHHOIO MOBH, LI0 BUPaXKa€ OLHKY yacTille
3a iHmMUMX [2]. 3a CTymeHeM BKUBAHOCTI TYyT OCO-
OJIMBO BUALISETHCS Jiaja «XOPOIIMH / OraHui» 1 il
CEMaHTHYHI CHHOHIMH, a TaKOXX BCI TIPHUKMETHUKH,
[0 BKIIOYAIOTh TAK YU 1HAKIIE KOMIIOHEHT OILIHKU
B cBoeMy ckiazi. He icHye Takox i eauHOi Kiacu-
¢ikarmii OIiHOYHMX TPUKMETHUKIB, TOMY IO iX pi3Hi
BUJM MOXYTh Mard pi3HI MiJCTaBH 1 yTBOPIOBaTH
pizHi mkamu: ecretuuHi (briliant / awful), yrumi-
tapHi (fit /unsuitable), cencopHi (tasty / tasteless),
emoniiHi (nice / unpleasant) ta iHmi. Cmin 3a3Ha-
YUTH, OJHAK, 110 KOXKHA 3 MOJIOHMX Kiacudikariiit
XapaKTEePHU3Y€EThCSI BUCOKUM CTYIEHEM aOCTpaKTHO-
CTi, @ TakoX iHAUBIAyanbHa. OCTaHHS BJIACTHBICTD
MOB'sSI3aHE 3 THM, IO Oyab-fKa O0'€KTHMBHA O3HAKa
mpeaMeTa MOXKE TIepecyBaTUCs 3a OIIHOYHOKO ITKa-
JIOIO B 3aJIS)KHOCTI Bij cy0'exTa OIiHKH [2].

[IpukmeTHHKH MOXYTh OyTH Kiacu]ikoBaHi sK
B 3aJIKHOCTI BiJI MiZICTABH, TaK 1 BiJ 00'€KTa OL[IHKH.
Y OUIBIIOCTI BUMAIKIB Lie OyBa€e 0c00a, pijiie — mpe-
MeT abo sBumie. IcHye kimbka kimacudikariit cyo'ek-
TUBHHMX NPUKMETHHUKIB, SKi XapaKTepU3YIOTh OCOOU:
0COONTMBO cepell HUX BUIUISIOTHCS TpyIa OLIHKH
(terrible, amiss, primely), Tpyna BIaCTHBOCTEH,
110 BUSABIAIOTHCA I10 BIAHOILIEHHIO O 1HIIOI 0cOoOU
(polite, kind, rude), 1 rpyna ominku ocobu, BOIOII€E
O3HAKOI0 3 TOYKH 30pY CTaBJICHHS JaHOi 0coOH 10
iHmmoi ocoowm [1, c. 153].

Hanpuxnazn, B mponosi go onosini Maxkopaoma,
OCTaHHIM BHCIyXaB OMOBigbr MenbHHKA MPO Te, SIK
OyB oOManyTmii Tecnsip, minmivae: This dronken
Miller hath y-told us heer how that beguiled was
a carpenter [6, c. 59-60]. — lleti n’snuys-mens-
HUK PO3N0GI6 HAM Mym npo me, K 0OMAHYIU MO20
mecmio [Ilepexnao miti — H. b.]. Tooto, Maxxopaom
MOKa3ye IUM CBOE€ HETaTUBHE BiTHOLICHHS [0
MenbHuKa 1 icTOpii, SIKY BiH pPO3MOBIB, BHKOpPHUC-
TaBIIA OIHUCOBUN TPUKMETHUK drunken (n’sHuys,
n’aHyyea). BKIHII TIPONIOTY, TIEpII HDX PO3MOYATH

CBOIO OIOBib, MakopZioM TOBOPHTH: Right in his
cherles termes wol I speke. I pray to God his necke
mot tobreke — he can well in mine eye seen a stalke,
but in his own he can not seen a balke [6, c. 63—66]. —
A 6y0dy posznogioamu no-npocmomy (No-ceiiHcoKiL),
sk i éin (Menvnux). Ilpouty y Tocnooa, nexaii 3na-
Mae 8iH C8010 WUI0 — ) UYJCIM OYi CKINKy bauums,
a 8 ceoim Opiouxa Heoobauac [llepexnad mii —
H. b.]. B nanomy npomno3i Maxxopaom mokasye 3He-
BOXJIMBE CTaBJCHHS JO MelbHHUKA, TMOPiBHIOIOYH
HAOTO MOBY 3 MPOCTOIO CEISTHCHKOIO, a TMOOaKaBIIH
HOMYy 31aMaTH MU0 1 BUKOPUCTABIIHN (hpa3eosorism,
MiJKPECIUB HACTIIBKH HOMY HE Cromobanach Ormo-
Bigpr MenbHUKA, TaK SK TOM BUCMISAB B CBOIM OIIOBII
TECIIIO, SIKUM KOJIMCh MOXKJIMBO 1 OyB Maskopiom.

B inmomMy BumagKky B TMpoioO3i J0 OMOBIAL
MenpHUKA, TPOCIYXaBIIN OMOBiAL JIutaps, xa3sin
IIMHKA, Je 3i0panncs mpodaHu, BUTYKye: So mote |
goon, this goth aright! Unbuckeled is the male! Let
see now who shall tell another tale? For trewely the
game is well begunne![6, c. 5-8]. — A mywy ckazamu,
eapno poskazano! Cymka eiokpuma! (Metadopa —
TOOTO 3MaraHHsS Ha HAWKpaIly OMOBiAb Cepell MpH-
CYTHIX posrouanocs). /faeaiime 4 HOOUBUMOCH,
Xmo po3nosicmv Hacmynuy icmopio? I Oiticno Hawe
amazanus eapuo nouanocs! [ITlepexnao mivi — H. b.].
[Toganuii mpukiaj CIyrye 3pa3koM MpsiMoi MO3UTHB-
HO{ OILIHKM MOBIEM (Xa3sTHOM IIMHKA) HE TUIBKH
[[IKaBOIO ICTOpi€r0, ajleé i CHUTYalli€l0 B IIOMY —
MOBEIIb 33JIOBOJICHUH, SIK BCE ITOYANOCS 1 CIIOJiBa-
€THCSl HA HE MEHII 1[iKaBe POAOBKEHHS.

BucnoBku. Takum 4nHOM, cy0’eKTUBHHHA (ak-
TOp € OCHOBHUM B OI[IHIOBAaHHI MPEIMETIB Ta MO
00’€KTHBHOI pealbHOCTI, OCKUIBKH, TIEPIT HiXK OIIi-
HUTH TOW YH IHIIWH TIpeMET YH TOMIf0, SIKUM Mae
Micie B 00’€KTUBHOMY CBITi, JIIOOMHA MPOILyCKa€e
ix yepe3 cebe, (GOpMYyIOUM TaKUM YHHOM, BIIACHE
BIHOIIEHHS [0 MIMCHOCTI, IO 3aJI€KUTHL BijJ IIEB-
HOi KapTuHH CBITY. Pa3zom 3 TuM, HE BapTO Karero-
PUYHO BIAKUAATH TOW (PaKT, IO SBUINA TA MPEAMETH
00’€KTHBHOI peaNbHOCTI AIMICHO MalOTh NIeBHi, iCHY-
104l 1032 CBIIOMICTIO JIIOAEH, XapaKTepUCTUKH, SIKi
BIUIMBAIOTH B KIHIIEBOMY pe3yibTari Ha ()OpMyBaHHS
JYMOK Ta OIIIHOK cy0’eKTa (HalpuKia, 3arajJbHOBI-
JIOMI CTaHIapTH Ta CTEPEOTHITHI yABICHHS).

IlepcneKTHBHUM BOAYa€THCS MOAAIBINE JOCITI-
JOKEHHSI BUPaKEHHS OLIHHUX CYIKEHb B CEPEIHBO-
aHIIiiCbKOMY Tepiozi B TBOPYOCTI iHIIMX MOETIB Ta
MUCHbMEHHHUKIB TOTO 4acy.
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PASSING OF IELTS AND PREPARATION FOR ITS SPEAKING SECTION AS INITIAL
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Global educational system and the Bologna process as its part develop very important tendencies for inclusive study
process where all the students have equal possibilities for learning, staying in a comfortable educational environment
where they may feel valued and supported gaining University qualification and for innovative approach as a crucial factor
of acquiring new knowledge and competence.

The article covers various themes such as presenting informative stuff about IELTS, regarding speaking as a very
important skill in the language learning process, singling out the constituent components of Speaking section and giving
some recommendations as to the preparation for the exam in the best possible way.

So, fluency, an important element in Speaking assessment, is the ability of expressing thoughts and ideas straight
away. Coherence and cohesion help to organize oral speech logically with “linkers” and “discourse markers”. Rich lexical
resource may ensure the ability to speak much more vividly with expressive means in the foreign language. A wide
range of words will help to express thoughts. Another aspect of speaking is grammatical range which involves usage of
complex and compound sentences with subordinating conjunctions, prepositional phrases with different parts of speech,
and relative pronouns to join the subordinate clause to the main one. All of these components can provide the exam taker
getting a higher score while being assessed on the grammatical component of Speaking section of IELTS.

All means of practicing which may help to make some progress are beneficial: recording one’s answers to possible
questions; continuation of imaginary further discussion with examiner; expressing one’s thoughts on some certain topics
or trying to share all above mentioned types of speaking with an English native speaker or a good adviser for analyzing
himself or herself positive and negative moments or taking into account feedback given competent listeners in order to
consolidate and feel strong with the right things gained and to work more on weak side, as a result of hard study to feel
confident and get a high band score.

Key words: the Bologna process, Speaking section in IELTS, fluency, coherence, lexical resource, grammatical range.

mobanbHa OCBiTHS cucTema Ta BonoHcbkui npouec, §K ii YacTWHa, BUSIBNSAIOTb AYXXEe BaXNMBi TeHAeHuii ans
iHKIMFO3MBHOIO NPOLLECY HAaBYaHHS, e BCi CTYAEHTU MatoTb PiBHI MOXIMBOCTI AN HABYaHHSA, nepebyBaHHA B KOMGOPTHOMY
OCBITHBOMY CepefoBuLLI, A€ BOHW MOXYTb Big4yBaTW LiHHICTb i MiATPMMKY B OTPMMAaHHI yHiBepCUTETCBKOI kBanidikaLii,
a TakoX Ans iHHOBAUIMHOrO niaxoay SK BupillanbHuii haktop HabyTTa HOBMX 3HaHb | KOMNETEHLji.

CTaTTs OXONIIOE Pi3Hi TeMu, Taki AK NpeacTaBneHHs iHbopMmaTuBHNX mMaTepianis npo AVMTC Ta po3rnsa MOBREHHS
AK Oy>Xe BaXNnMBOI HaBWYKM B MPOLIECI BUBYEHHSI MOBW, BUOKPEMIIEHHS | BMBYEHHS CKNagOBMX KOMMOHEHTIB po3diny
[0BOpiHHA Ta Nnogava pekomeHdauin Wwoao nigrotosky A0 iCNUTY HaKpaLLMm YYHOM.
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